YKPAIHCbKUIA UKRAINIAN ORTHODOX
NMPABOCJITABHUN COBOP CHURCH OF
CB. QUMUTPIA ST. DEMETRIUS

Henina M’siconycHa Meatfare Sunday

Ceat™um anocton OHucum

CBatunm OHucuM, anocton cimgecaTtn, B monogocTti 6ys
cnyroto PunnmMoHa, XpUCTUSIHUHA 3HATHOIO MOXOMKEHHS, KUK
XuB y micTi Konocu, ®piris. BUHHUIA y 3r104MHI NPOTU CBOrO roc-
nogapsa Ta 6os4nchb nokapaHHd, cBATUM OHUCUM YTIK 00 Prumy,
ane sk pab-yTikay noTpanume OO0 B'A3HULUi. Y B'A3HULI BiH 3yCT-
piB anoctona [laBna, OyB HUM MPOCBITNEHUNA | oXpeweHnn. Y
B'A3HULi cBATUN OHUCKMM CRy>XMB anocTosnosi [1aBny SK CUH.
Cesatuin [MaBno 6y ocobucto sHanommin 3 PUIMMOHOM i Hanu-
caB MOMY nncTa, crnoBHeHoro nboBi, npocsayn npobadunTn pa-
Oa-BTikava i NpUUHATK Noro gk bpara.

BiH BignpaBuB ceatoro OHUcuma 3 UMM INCTOM A0 MOro rocnogaps, nos-
GaBuBLUM cebe gonomoru, sKoi ayxe notpedysas. OTpumaBsLUM NUCTa, CBATUN
dunmmoH He Tinbkn npoctue OHUCMMa, a W BigNpaBMB MOro Hasag y Pum go
anoctona. 3rogom ceAaTMn PunMMoH OyB BUCBAYEHUIM Ha enmnckona MicTta [asu
(4 ciunfa, 19 noToro Ta 22 nuctonaga). icna cmepTi anoctona Naena ceaATU
OHucnm cnyxmB anocTtonam 4O IXHbOI cMepTi 1 6yB NocTaBneHUin ENUCKOMOM.
[Micna cmepTi CBATUX anocTosiB BiH NponosigyBaB €BaHrenie B baraTtbox Kpa-
IHax i mictax: B IcnaHii, Kapnetanii, Konocax, NMaTtpax. Y ctapocTti cBatum OHu-
CUM 3alHSB EMUCKONCLKUK npecton B Edeci, nicna anoctona Tumodis.

Konu cegatoro IrHaTia boroHocus (nam'ate 20 rpyaHs) nosenu go Pumy Ha
ctpaty, enuckon OHUCUM NPUNLLIOB 3YCTPITUCA 3 HAM Pa3oM i3 IHLUMMW XPUCTUSA-
HamMmn, K 3ragye cBATuUM IrHaTin y cBoemy [locnaHHi go EdpecaH. 3a uyacis
npasriHHA iMnepatopa TpasHa (89-117) ceatoro OHMCMMa 3aapewiTyBanu Ta
Bidganu Ha cyg enapxy Teptunny. BiH Tpumas CBATOro y B'A3HWLI BiCiIMHaOUATb
AHIB, a nNoTiM BignpaBuB Noro 40 B'A3HuUUi B MicTi [lyTeonu. Yepes neakun vac
enapx nocnas 3a B'sA3HEM i, NepeKkoHaBLUUCh, WO cBATU OHMCKMM 30epir Bipy B
Xpucta, nobuB MOro KamiHHAM, MiCNg YOro CBATOMY Bigpybanu ronoBy Meyem.

OpHa 3HaTHa XiHKa B3sna Tifno My4eHuka i nokrana noro y cpibHy TpyHy.
Lle ctanocs y 109 poui.
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The Holy Apostle Onesimus

Saint Onesimus, Apostle of the
Seventy in his youth was a servant of
Philemon, a Christian of distinguished
lineage, living in the city of Colossae,
Phrygia. Guilty of an offense against his
master and fearing punishment, St
Onesimus fled to Rome, but as a runa-
way slave he wound up in prison. In

: : prison he encountered the Apostle Paul,
was enllghtened by him, and was baptized. In prison St Onesimus served
the Apostle Paul like a son. St Paul was personally acquainted with Phile-
mon, and wrote him a letter filled with love, asking him to forgive the runa-
way slave and to accept him like a brother.

He sent St Onesimus with this letter to his master, depriving himself of
help, of which he was very much in need. After he received the letter, St
Philemon not only forgave Onesimus, but also sent him back to Rome to
the apostle. St Philemon was afterwards consecrated bishop of the city of
Gaza (January 4, February 19, and November 22). After the death of the
Apostle Paul, St Onesimus served the apostles until their end, and he was
made a bishop. After the death of the holy apostles he preached the Gos-
pel in many lands and cities: in Spain, Carpetania, Colossae, Patras. In his
old age, St Onesimus occupied the bishop's throne at Ephesus, after the
Apostle Timothy.

When they took St Ignatius the God-Bearer (December 20) to Rome
for execution, Bishop Onesimus came to meet with him with other Chris-
tians, as St Ignatius mentions in his Epistle to the Ephesians. During the
reign of the emperor Trajan (89-117), St Onesimus was arrested and
brought to trial before the eparch Tertillus. He held the saint in prison for
eighteen days, and then sent him to prison in the city of Puteoli. After a cer-
tain while, the eparch sent for the prisoner and, convincing himself that St
Onesimus maintained his faith in Christ, had him stoned, after which they
beheaded the saint with a sword.

A certain illustrious woman took the body of the martyr and placed it in
a silver coffin. This took place in the year 109.



AMNOCTOIJI

3 nepworo nocnaHHa ao KopuHtaH CeaToro Anoctona Naena yMtaHHS.

(p.8,8.8-13;p.9,8.1-2)

bpatTs;
[na x Hac po Bora He 36nuxye: 60 KOMM He MO, TO HIYOrO He

TpaTMMO, a KoM MU TMO, TO He HabyBa€eM HiYoro.

Ane ctepexiTbcs, Wob us Balla BOSsl HE cTana 9KOCb 3a CNOTUKaHHS
cnatum!

Konun 60 xTo 6auntb Tebe, Wo MaeLl 3HaHHSA, SIK TU B iJ0NbCbKIM XpaMmi
cnaumLL 3a CTOMOM, YM XK CYMNiHHSA noro, byswu cnabe, He Byae cnoHykaHe
ICTM iQONbCBKi XepTBnU?

| yepes 3HaHHA TBOE 3rMHE HeayXWW TBIK Opar, LWo 3a HbOro XpucToc
byB ymep.
[piwadn otak NpoTu 6paTiB Ta Bpaxarouu IXHe crnabe CyMIliHHSA, BU

npoTtn XpucTta rpiwmure.

Ocb TOMY, KOMM DKa Crokywae bpata Moro, 17O MOBIK A He ICTUMY
M’dca, Wwob He cnokycuTb cBoro bpara.

Xiba X s He BiNbHUN? YK X a9 He anocTon? Xiba X s He 6a4umB Icyca
XpwucTta, l'ocnoga Haworo? Xiba Bu, - TO He cripaBa Mosa nepen f'ocnogom?

Konu g He anocTton Ang iHWnx, To A8 Bac A anocTon, - BM 60 neyaTka
MOWOro anoctornbcTBa B [ocnoa,.



€EBAHIENIA
Big MaTtBia CBaToro €BaHrenis YMTaHHS.
(p. 25, B. 31 — 46)

Konu x npunge CuH Jltogcekmnin y cnasi Ceoin i BCi aHronun 3 Hum, toai BiH
3acsige Ha npectoni crnasu CBOEl.

N nepea Hum Bci Hapoau 36epyTbes, 1 BiH BigAinuTb ogHOro Big 04HOrO X,
SIK BigAintoe BiBLUi BiBYap Bif KO3NAT.

| noctaBuTb BiH BiBUI NnpaBopyy Cebe, a Ko3nsTa — fiBOpy-.

Toai ckaxe Llap Tvm, wo npasopyd Woro: ,Mpunaite, 6GrnarocrnoBeHHi
Mownoro OTus, nocsgete Bu LlapcTBo, BroTOBaHe BaM Bif 3arOXEHHS! CBITY.

Bo A ronoagysas 6yB — i BM HarogyBann MeHe, XOTiB NUTN — i BU HaMoinu
MeHe, yyxaHuueto 0yB — i MeHe npunHanu Bu.

bye Harmn — i MeHe 3ogarnn Bu, cnabyesaB — i MeHe Bu BigBiganwn, y
B’A3HULI A OyB — i npunwnun go Mene”.

Topni BignoBiOATL I7Iomy npaBedHi 1 ckaxyTb: ,focnoan, konn 1o Tebe mu
ronogHoro 6aumnu — n Harogyesanu, abo cnparHeHoro — 1 Hanoinn?

Korim To Tebe 4yxaHuuero 6aunnm Mu — 1N MNPUAHANK, YU Harum — M
3040arnn?

Konn to Tebe mu Hegyxoro 6aunnum, 4n B B’a3Huli — i go Tebe npunwnn?”

A Llap BignosicTb i npoMoBuTbL A0 HUX: ,[lonpaBai Kaxy Bam: WO TiNbKK
BUMHUIM Bynn BM ofgHOMY 3 HanMeHwwux 6patiB Moix uux, - Te MeHi BM
BYNHUNN".

Topai ckaxe n oTum, WO niBopyd: ,laiTe Bu Big MeHe, NpoKknATi, Y BiYHUN
OrOHb, LLIO AMABOMOBI Ta MOro NocnaHusiM NpUroToBreHNN.

Bo A ronogysaB 6yB — i He HarogysBanu MeHe, XOTiB NMUTU — | BU He
Hanoinu MeHe,

UyxxaHuueto 6yB — i He npunHanu Bu MeHe, OyB Harmm — i He 3044rNu BU
MeHe, cnabwun i B B’'A3Hu1LUi — i MeHe He BigBiganu sn”.

Topi BigNOBIAATbL | BOHM, npomoBndiouun: ,focnogn, konn 10 Tebe mu
ronogHoro 6a4mnu, abo cnparHeHoro, abo Yy>XaHuus, YN Haroro, Yn Hegy»xKoro,
Yn B B’A3HMLI — i M1 He nocnyxunn Tobi?”

Topi BiH BignosicTb 1M i ckaxe: ,llonpasai Kaxy Bam: 4Oro TiflbKn ogHOMY
3 HAUMEHLLUX OUUX BU HE BYNHUNN, - MeHi HEe BYMHMNN.

| Wi NigYTb Ha BIYHYIO MYKY, a NPaBeOHUKU — B XXUTTS BIYHE.



EPISTLE

The reading is from the First Epistle of Saint Paul to the

Corinthians.

(c.8,v.8-13;¢c.9,v.1-2)

Brethren;

But food does not commend us to God; for neither if we eat are we
the better, nor if we do not eat are we the worse.

But beware lest somehow this liberty of your become a stumbling
block to those who are weak.

For if anyone sees you who have knowledge eating in an idol’s tem-
ple, will not the conscience of him who is weak be emboldened to eat
those things offered to idols?

And because of your knowledge shall the weak brother perish, for
whom Christ died?

But when you thus sin against the brethren, and wound their weak
conscience, you sin against Christ.

Therefore, if food makes my brother stumble, | will never again eat
meat, lest | make my brother stumble.

Am | not an apostle? Am | not free? Have | not seen Jesus Christ
our Lord? Are you not my work in the Lord?

If | am not an apostle to others, yet doubtless | am to you. For you
are the seal of my apostleship in the Lord.



GOSPEL
The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.

(c. 25, v. 31 — 46)

When the Son of Man comes in His glory, and all the holy angels with Him,
then he will sit on the throne of His glory.

All the nations will be gathered before Him, and he will separate one from
another, as a shepherd divides his sheep from the goats.

And He will set the sheep on His right hand, and the goats on the left.

Then the King will say to those on His right hand, ‘Come, you blessed of
My Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the
world:

For | was hungry and you gave Me food; | was thirsty and you gave Me
drink; | was a stranger and you took Me in;

| was naked and you clothed Me; | was sick and you visited Me; | was in
prison and you came to Me.’

Then the righteous will answer Him saying, ‘Lord, when did we see You
hungry and feed You, or thirsty and give You drink?

When did we see you a stranger and take You in, or naked and clothe
You?

Or when did we see You sick, or in prison, and come to You?’

And the King will answer and say to them, ‘Assuredly, | say to you, inas-
much as you did it to one of the least of these My brethren, you did it to Me.’

Then He will also say to those on the left hand, ‘Depart from Me, you curs-
ed, into the everlasting fire prepared for the devil and his angels:

For | was hungry and you gave Me no food; | was thirsty and you gave Me
no drink;

was a stranger and you did not take Me in, naked and you did not clothe
Me, sick and in prison and you did not visit Me.’

Then they will also answer Him, saying, ‘Lord, when did we see You hun-
gry or thirsty or a stranger or naked or sick or in prison, and did not minister to
You?’

Then He will answer them, saying, ‘Assuredly, | say to you, inasmuch as
you did not do it to one of the least of these, you did not do it to Me.’

And these will go away into everlasting punishment, but the righteous into
eternal life.



LlepkoBHU KaneHgap
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NIOTUN

M’saconycHa Hegins
Axkadomct

CuponycHa Hegins
Akadpuct
deopopiscbka cyboTa

BEPE3EHb

1-wa Benukoro locty
PaHiwoceayeHux [apis
Axkadomct

MomnHanbHa CyboTa

2-ra Benwukoro lNocty
PaHiwoceayeHnx Hdapis
Akadpuct

MomnHanbHa CyboTa

3-Ts1 Benukoro lMocTty
PaHiwocesayeHux Hapis
MomuHanbHa Cy6oTa

4-ta Benukoro NocTy
bnarosiweHHs NpecBaTol boropoaunui
NoknoHun o 6:00 roa. Beu.
MoxBana [NpeceaTol boropoaudi

5-Ta Benukoro lNocty

Church Calendar

FEBRUARY

Meatfare Sunday
Akathist

Cheesefare Sunday
Akathist

St. Theodore’s Saturday

MARCH

1st of Great Lent
Presanctified Gifts
Akathist

Soul Saturday
2nd of Great Lent
Presanctified Gifts
Akathist

Soul Saturday

3rd of Great Lent
Presanctified Gifts
Soul Saturday

4th of Great Lent

Annunciation of the Theotokos

Poklony @ 6:00 pm
Laudation of the Theotokos
5th of Great Lent



IHdbopmauia Ta nogii Ha noTun - Information & activities for February
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CniBgpy»xxks: bepernHs
HepinbHol LWWkonn Hemae!
HaByaHHSA Ha BaHaypi
Cnisgpyxxs: OpaeH cB. AHApid

[loyamok Benukozo Nocmy

3acigaHHs Mapad. Paan o 7:30 Beu.

HaBuyaHHsA Ha GaHAaypi

Fellowship: Berehynia

No Sunday School!

Bandura Instruction

Fellowship: Order of St. Andrew
Great Lent Begins

Parish Council Meeting @7:30 pm
Bandura Instruction

IHbopmauisa Ta nogii Ha 6epe3eHb - Information & activities for March
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Cnisgpyxxks: CYMK
MapadianbHi Pi4yri 360pun
HaB4aHHsa Ha GaHaypi
Cnisgpy»xxks: HepsoHa KanuHa
[Mpucsra MNapadgisnsHol Pagu
LLleBueHKiBCbKMN KoHUEPT
HaB4aHHsa Ha baHaypi
CniBgpyxxs: bepernHs

HepinbHol LUkonn Hemae!

Hemae bangypu (bepesHeBi KaHikynu)

Cnisgpyxxsa: OpaeH cB. AHApid

HepinbHol LUkonn Hemae!

Fellowship: UOY

Parish Annual Meeting
Bandura Instruction
Fellowship: Chervona Kalyna
Oath of Parish Council

Taras Shevchenko Concert
Bandura Instruction
Fellowship: Berehynia

No Sunday School!

No Bandura (March Break)
Fellowship: Order of St. Andrew
No Sunday School!

Ykpaincbkuu NpasocnaBuum Co6op CB. Aumutpis - Ukrainian Orthodox Church of St. Demetrius
3338 Lake Shore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Office Manager: Halyna Kravchenko

Website: www.stdemetriusuoc.ca

Parish Office: Tel.: 416-255-7506

e-mail: stdemetrius@rogers.com
Facebook: St. Demetrius Ukrainian Orthodox Church

Parish Priest: Right Rev. Mitred Archpriest Volodymyr (Walter) Makarenko
Res.: 416-259-7241 Cell: 416-562-9442 e-mail: FrWalterMakarenko@outlook.com




GLOBAL RALLY
FOR UKRAINE

Ukraireian Canadian |
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SUNDAY FECH 1
3:00PM

NATHAN

PHILLIPS

C
SQUARE #STANDHITHUKRAINE
MITUHT HA NIATPUMRY YKPAIHU

4-TA PIYHULLA NOBHOMACLUTABHOMO POCIMCbKOI0 BTOPFHEHHA




IMEBUYUEHKIBCbKMM KOHUEPT

Hepina 8-ro 6epesHs, nicna C.. Jlitypriii

KoHuepT, NpuUCBAYEHUN BLUAHYBAHHIO XUTTA Ta TBOPYOCTI YKPAIHCbKOro
noeta Ta npopoka Tapaca [puroposmnya LleByeHka, BiabyoeTbcs B
LLePKOBHIW 3ani.

3anpoLlyemo BCiX BiACBATKYBaTU 3 HaMW. 3aLlikaBreHUX BUCTYNUTKU 3 nic-
HeK, MY3MYHUM HOMEPOM 4YM AeKnamauielo BipwiB, NPOCUMO 3asiMLINTU
CBO0 iH(popMaLito Ha NUCTKY y cBiTnuUi abo 3aTenedoHyBaTu agMiHicTpa-
TOopoBi ocpicy n. anuHi.

WaAHYUMO
CAOBO
KOB3aAPI

TARAS SHEVCHENK® CONCERT
Sunday, March 8", after the Divine Liturgy

A concert dedicated to the life and work of Ukrainian poet and prophet
Taras Hryhorovych Shevchenko will be held in the church hall.

We invite everyone to celebrate with us. Those interested in performing a
song, musical number or recitation of poems, please add your information
to the form in the lounge or call the office administrator Halyna.



